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Дорогие соотечественники!
Уважаемые депутаты Курултая и 

члены Правительства!
Как Глава государства сегодня я 

обращаюсь к народу Казахстана с 
традиционным Посланием, которое 
по своему значению и содержанию 
можно назвать особенным.

25 октября мы отметили нацио-
нальный праздник – День Республики.

В этот день мы приняли Декларацию 
о Суверенитете, сделав решительный 
шаг к самостоятельному развитию 
страны.

Вскоре после этого мы высоко 
вознесли флаг Независимости и 
утвердили основы нашей государ-
ственности.

В текущем году нашей священной 
Независимости исполняется 35 лет – 
это знаковая веха в летописи нации.

В марте всеобщим волеизъявлением 
была принята Конституция – основа 
нашей государственности, незыбле-
мый ориентир нашего народа. Это 
событие имеет глубинный историче-
ский смысл.

Конституцию можно назвать свя-
щенным договором между несколь-
кими поколениями, поскольку в ней 
четко зафиксированы современный 
облик и образ будущего Казахстана.

Поддержанная подавляющим 
большинством граждан Конституция 
вступила в силу 1 июля текущего года 
и придала большой импульс карди-
нальному обновлению политической 
архитектуры, формированию новых 
институтов власти в стране.

Мы вместе активно приступили к 
масштабной работе во имя светлого 
будущего.

Народ видит происходящие истори-
ческие перемены. Но несмотря на всю 
важность темы, думаю, что нет нужды 
на ней останавливаться.

Сегодня я поделюсь своим виде-
нием дальнейшего социально-эконо-
мического развития страны, обозначу 
стоящие перед нами цели и задачи.

Скажу открыто: мы пока не решили 
в полной мере вопросы, касающиеся 
укрепления нашей Независимости и 
защиты Суверенитета.

Это значит, что перед нами стоит 

еще много насущных задач, для над-
лежащего решения которых нужны 
прежде всего единство и согласие в 
обществе. Без этого не будет никаких 
реформ и никакого движения вперед.

На фоне беспрецедентного обо-
стрения глобальных вызовов в нашем 
обществе на первом месте должны 
быть дисциплина и порядок.

В настоящее время многие страны 
предъявляют друг другу не поддаю-
щиеся здравому смыслу, выдуманные 
обвинения, усиливается закулисное 
противостояние между ними. А между 
крупными, влиятельными государ-
ствами возник тотальный кризис 
доверия.

Мы видим, как неконтролируемые 
миграционные потоки значительно 
расширились, что серьезно сказалось 
на безопасности ряда европейских 
государств.

Авторитет ООН критически ослаб, 
вся система международного права 
подверглась большой эрозии.

Одним словом, сейчас мир вошел в 
период неопределенности, у полито-
логов и экспертов нет единого мнения 
относительно его будущего.

Не будет преувеличением сказать, 
что международное сообщество пере-
живает смутное время.

Столь сложной, непредсказуе-
мой ситуации не было даже в годы 
Холодной войны.

Несмотря на такое турбулентное 
время, Казахстан решительно вступил 
в новую эпоху своего развития, реа-
лизовал масштабные политические 
реформы. Это редко встречающееся 
явление в мире.

Теперь нам предстоит укрепить 
суверенитет страны. Мы должны 
сохранять внутреннюю устойчивость 
и динамично развиваться, несмотря 
на нестабильную ситуацию в мире.

Успех на этом пути зависит от 
неустанного труда всего общества, 
прежде всего патриотичных, актив-
ных, образованных граждан. Большие 
надежды возлагаю и на депутатов 
Курултая.

Очевидно, что особая роль в этих 
условиях отводится государственному 
аппарату и правоохранительным 

органам.
Другими словами, нынешние поко-

ления, то есть мы с вами, должны 
оставить потомкам не планы и кон-
цепции, а страну с сильной, дина-
мично развивающейся экономикой, 
опирающуюся на высокие техноло-
гии, науку и образование; передовое, 
прогрессивное государство, в котором 
почитают законы; Казахстан, обла-
дающий геополитическим влиянием 
и весомым авторитетом на мировой 
арене.

Это по-настоящему стратегическая 
задача, стоящая перед нашей нацией.

Уважаемые депутаты!
Уважаемые члены Правительства!
Для поступательного прогресса 

страны крайне важно качественно и 
оперативно решать стоящие перед 
нами масштабные задачи.

Граждане должны быть всецело 
обеспечены необходимой социальной 
инфраструктурой, это ключевое усло-
вие повышения качества жизни.

Поэтому основное внимание мы 
уделим инфраструктурному строи-
тельству.

Как я уже говорил, Казахстан 
должен превратиться в одну большую 
строительную площадку.

Речь идет не об отдельных проектах, 
а о начале полномасштабной стройки 
во всех регионах страны.

В первую очередь нужно в кратчай-
шие сроки провести всесторонний 
анализ и тщательно оценить потреб-
ности регионов в объектах здраво-
охранения, образования, культуры, 
спорта,

Мы будем держать на постоянном, 
особом контроле развитие сельских 
территорий, создавая необходимые 
условия для достойной жизни сель-
чан.

Но нужно отметить, что сегодня 
главными центрами экономики, 
образования, технологий и притяже-
ния талантов являются города.

Именно сильные города формируют 
сильные регионы, а сильные регионы 
– сильную страну.

Поэтому каждый крупный город 
страны должен иметь четкий средне- 
и долгосрочный план развития, 

утвержденный Правительством.
Для эффективного использования 

городских ресурсов Правительству 
совместно с акимами следует в бли-
жайшее время разработать цифровые 
двойники городской инфраструктуры.

Обеспечение безопасности, созда-
ние надлежащего внешнего облика, 
благоустройство городов должны 
быть в приоритете и восприниматься 
как важнейшая государственная 
задача.

Это полностью отвечает духу обще-
национальной концепции «Таза 
Қазақстан».

Если города динамично развива-
ются, то и растет экономика, укре-
пляется человеческий потенциал 
соответствующих регионов.

В этой связи особое внимание 
уделим возведению и модернизации 
объектов, имеющих социально-эко-
номическую значимость.

Для этого у нас есть все ресурсы и 
возможности.

По прогнозу Международного 
валютного фонда в этом году внутрен-
ний валовый продукт Казахстана при-
близится к 400 миллиардам долларов, 
а ВВП на душу населения превысит 19 
тысяч долларов.

По объему экономики наша страна 
займет 47-е место в мире. По этому 
показателю Казахстан превзойдет ряд 
стран с гораздо большим населением.

Динамично развивается и обраба-
тывающая промышленность, доля 
которой в структуре ВВП превысила 14 
процентов. Это конкретный результат 
системной работы по диверсифика-
ции национальной экономики.

Объем золотовалютных резервов и 
активов Национального фонда пре-
высил 130 миллиардов долларов.

Теперь мы должны направить этот 
мощный потенциал на модерниза-
цию инфраструктуры, развитие каж-
дого региона страны.

Поэтому поручаю активно присту-
пить к анонсированному мною мас-
штабному строительству, в рамках 
которого по всей стране будут стро-
иться востребованные социальные, 
транспортные и инженерные объ-
екты.

С ПОЛНЫМ ТЕКСТОМ ПОСЛАНИЯ НА ДВУХ ЯЗЫКАХ ВЫ МОЖЕТЕ ОЗНАКОМИТЬСЯ НА САЙТЕ AKORDA.KZ

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА 
КАСЫМ-ЖОМАРТА 

ТОКАЕВА 
НАРОДУ КАЗАХСТАНА
 «АКТУАЛЬНЫЕ ЗАДАЧИ 
КАЗАХСТАНА В НОВОМ 

ИСТОРИЧЕСКОМ ЦИКЛЕ»
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Қарағанды облысы Саран қалалық мәслихатының депутаттығына кандидаттарды тіркеу туралы
АҚПАРАТ

(2026 жылғы 29 қарашадағы сайлау)
 2026 жылғы 28 қазандағы жағдай бойынша

№ 
р/с Тегі, аты, әкесінің аты Туған 

жылы Жұмыс орны, атқаратын лауазымы Тұрғылықты жері Кім ұсынды 

№ 1 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Бейскеев Сагынбек Жанбырбаевич 1985
«Саран қаласы әкімінің аппараты» ММ, 
әкімнің әлеуметтік мәселелер жөніндегі 
орынбасары

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

2 Лабаева Оксана Александровна 1982
«Саран қаласының № 6 жалпы білім 
беретін мектебі» КММ, информатика 
пәнінің оқытушысы

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 2 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Жданович Елена Ивановна 1974
«Саран қаласының № 6 жалпы білім 
беретін мектебі» КММ, бастауыш сынып 
мұғалімі

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

2 Тугельбаева Ботагоз Муратовна 1980 «Саран қаласының орталықтандырылған 
кітапхана жүйесі» КММ, директордың м.а.

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

3 Черкасова Татьяна  Сергеевна 1985
«Қарағанды облысы бойынша еңбек 
мобильділігі орталығы» КММ Саран 
қаласының мансап орталығы, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы

«Ақ жол» Қазақстан 
демократиялық партиясы

№ 3 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Жусупов Владимир Рафаильевич 1983 «AmiDa Group» ЖШС, коммерциялық 
директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

2 Пилецкая Светлана Александровна 1969 «Балғын» бөбекжайы» КМҚК, 
директордың м.а.

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

3 Таушенова Жулдызай Кураловна 1966 «Саран қаласының тілдерді дамыту 
орталығы» КММ, әдіскер

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 4 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Балаубаев Сальжан Канатович 1985 «SaranTeploService» ЖШС, бас директор Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

2 Махаметчин Куан Дулатович 1981 «Саран қаласының №7 мектеп-
интернаты» КММ, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 5 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Абдрахманов Талгат Маратович 1983 «Eurasia Tech» ЖШС, директор Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Respublica» партиясы

2 Мартынова Елена Александровна 1989
«Саран қаласының № 6 жалпы білім 
беретін мектебі» КММ, бастауыш сынып 
мұғалімі

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

3 Нурмаханова Альбина Оспановна 1996 «Саран қаласының тілдерді дамыту 
орталығы» КММ, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 6 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Серикова Гульден Абдильхамидовна 1988 «Абай атындағы жалпы білім беретін 
мектеп» КММ, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

2 Хабдулина Эльвира Николаевна 1982 «Саран қаласының № 17 мектеп-
гимназиясы» КММ, мұғалім

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 7 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Абилова Айнур Рымгалиевна 1978 «Колобок» бөбекжайы» КМҚК, директор 
Қарағанды облысы, 
Саран қаласы, Ақтас 

кенті
Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

2 Бакирова Жанетта Бауржановна 1988
«Саран қаласының мәдениет, тілдерді 
дамыту, дене шынықтыру және спорт 
бөлімі» ММ, әдіскер

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

3 Тажибаева Нургул Сабитовна 1970 «Әділет» партиясының Саран қалалық 
филиалы, төраға

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

№ 8 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Қанапиянова Айым  Олжасқызы 2001 «Саран қаласының жастар ресурстық 
орталығы» КММ, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

2 Шеховцова Дарья Сергеевна 1997 «SaranTeploService» ЖШС, экономист Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

3 Шмелев Максим Владимирович 1982
«Саран қаласының №6 жалпы білім 
беретін мектебі» КММ, тарих және 
география пәнінің мұғалімі

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 9 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Беркинбаев Амандык Кожабайулы 1987 «Саранькоммунсервис» КМҚК, 
директордың орынбасары

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы

2 Дик Альберт Альбертович 1983 «ULAR SERVIS» ЖШС, автобус жүргізушісі
Қарағанды облысы, 
Саран қаласы, Ақтас 

кенті
Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

3 Жолдасбаева Асия Даулетовна 1985 «Саран қаласының №16 жалпы білім 
беретін мектебі» КММ, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

№ 10 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Айтбаев Валихан Амангельдинович 1978 «BAPY – Mining» ЖШС, тиеу-түсіру 
жұмыстары учаскесінің бастығы

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

2 Ермагамбетов Берикбол Толешович 1987 «Саран қаласының спорт орталығы» 
КММ, директор

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы

«Ауыл» халықтық-
демократиялық 

патриоттық партиясы

3 Темирова Рауза Куанышевна 1972
«Саран қаласының № 13 жалпы білім 
беретін мектебі» КММ, қазақ тілі мен 
әдебиеті пәнінің мұғалімі

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы, Ақтас 

кенті
«Әділет» партиясы

№ 11 бірмандаттық аумақтық сайлау округі

1 Волкова Елена Каиржановна 1996 үй шаруасындағы әйел
Қарағанды облысы, 
Саран қаласы, Ақтас 

кенті
Өзін-өзі ұсыну тәртібімен

2 Сафиуллов Рустам Рафаильевич 1982 Қарағанды облыстық адвокаттар алқасы, 
адвокат

Қарағанды облысы, 
Саран қаласы «Әділет» партиясы 

Саран қаласының аумақтық сайлау комиссиясы
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ИНФОРМАЦИЯ
о регистрации кандидатов в депутаты Саранского городского маслихата Карагандинской области

(выборы 29 ноября  2026 года)
по состоянию на 28 октября 2026 года

№ 
п/п Фамилия, имя, отчество Год 

рождения
Место работы, занимаемая 

должность Место жительства Кем выдвинут

Одномандатный территориальный избирательный округ № 1

1 Бейскеев Сагынбек Жанбырбаевич 1985
ГУ «Аппарат акима города 
Сарани», заместитель акима по 
социальным вопросам

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

2 Лабаева Оксана Александровна 1982
КГУ «Общеобразовательная 
школа №6 города Сарани», 
преподаватель информатики

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 2

1 Жданович Елена Ивановна 1974
КГУ «Общеобразовательная 
школа № 6 города Сарани», 
учитель начальных классов

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

2 Тугельбаева Ботагоз Муратовна 1980
КГУ «Централизованная 
библиотечная система города 
Сарани», и.о. директора

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

3 Черкасова Татьяна  Сергеевна 1985

Карьерный центр города 
Сарани КГУ «Центр 
трудовой мобильности по 
Карагандинской области», 
директор

Карагандинская область, город 
Сарань

Демократическая 
партия Казахстана

«Ак жол»

Одномандатный территориальный избирательный округ № 3

1 Жусупов Владимир Рафаилович 1983 ТОО «AmiDa Group», 
коммерческий директор

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

2 Пилецкая Светлана Александровна 1969 КГКП ясли - сад «Балгын», и.о. 
директора

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

3 Таушенова Жулдызай Кураловна 1966 КГУ «Центр развития языков 
города Сарани», методист

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 4

2 Балаубаев Сальжан Канатович 1985 ТОО «SaranTeploService», 
генеральный директор

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

3 Махаметчин Куан Дулатович 1981 КГУ «Школа-интернат №7 
города Сарани», директор 

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 5

1 Абдрахманов Талгат Маратович 1983 ТОО «Eurasia Tech», директор Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Respublica»

2 Мартынова Елена Александровна 1989
КГУ «Общеобразовательная 
школа № 6 города Сарани», 
учитель начальных классов 

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

3 Нурмаханова Альбина Оспановна 1996 КГУ «Центр развития языков 
города Сарани», директор 

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 6

2 Серикова Гульден Абдильхамидовна 1988 КГУ «Общеобразовательная 
школа имени Абая», директор

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

3 Хабдулина Эльвира Николаевна 1982 КГУ «Школа-гимназия № 17 
города Сарани», учитель 

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 7

1 Абилова Айнур Рымгалиевна 1978
КГКП ясли-сад «Колобок», 

директор 
Карагандинская область, город 

Сарань, 
поселок Актас

В порядке 
самовыдвижения

2 Бакирова Жанетта Бауржановна 1988
ГУ «Отдел культуры, развития 
языков, физической культуры 
и спорта города Сарани», 
методист

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

3 Тажибаева Нургул Сабитовна 1970
Саранский городской филиал 
партии «Әділет», 
председатель 

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

Одномандатный территориальный избирательный округ № 8

1 Қанапиянова Айым  Олжасқызы 2001
КГУ «Молодежный ресурсный 
центр города Сарани», 
директор

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

2 Шеховцова Дарья Сергеевна 1997 ТОО «SaranTeploService», 
экономист 

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

3 Шмелев Максим Владимирович 1982
КГУ «Общеобразовательная 
школа №6 города Сарани», 
учитель истории и географии

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 9

1 Беркинбаев Амандык Кожабайулы 1987 КГКП «Саранькоммунсервис», 
заместитель директора

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

2 Дик Альберт Альбертович 1983 ТОО «ULAR SERVIS», водитель 
автобуса

Карагандинская область, город 
Сарань, 

поселок Актас
В порядке 

самовыдвижения

3 Жолдасбаева Асия Даулетовна 1985
КГУ «Общеобразовательная 
школа №16 города Сарани», 
директор

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

Одномандатный территориальный избирательный округ № 10

1 Айтбаев Валихан Амангельдинович 1978
ТОО «BAPY - Mining», 
начальник участка 
погрузочно-разгрузочных 
работ

Карагандинская область, город 
Сарань

В порядке 
самовыдвижения

2 Ермагамбетов Берикбол Толешович 1987 КГУ «Центр спорта города 
Сарани», директор

Карагандинская область, город 
Сарань

Народно-
демократическая 
патриотическая 
партия «Ауыл»

3 Темирова Рауза Куанышевна 1972
КГУ «Общеобразовательная 
школа № 13 города Сарани», 
учитель казахского языка и 
литературы

Карагандинская область, город 
Сарань, 

поселок Актас
Партия «Әділет»

Одномандатный территориальный избирательный округ № 11

1 Волкова Елена Каиржановна 1996 домохозяйка
Карагандинская область, город 

Сарань, 
поселок Актас

В порядке 
самовыдвижения

2 Сафиуллов Рустам Рафаильевич 1982 Карагандинская областная 
коллегия адвокатов, адвокат

Карагандинская область, город 
Сарань Партия «Әділет»

Территориальная избирательная комиссия города Сарани
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24 қазан күні «Сұңқар» стади-
онында Республика күніне орай 
ауыл шаруашылығы жәрмең-
кесі өтті. 

Сол күні Қарағанды, Саран 
қалаларының өндірушілері мен 
кәсіпкерлері, Абай, Бұқар жырау, 
Қарқаралы аудандарының шаруа 
қожалықтары жәрмеңкеге алып 
келген өнімдерін қолжетімді баға-
мен сатты. Еттің, сүт өнімдерінің, 
азық-түлік пен көкөністердің, 
күнделікті тұрмысқа қажетті өзге 
де тауарлардың сан алуан түрі 
сатылымға шығарылып, ел игілі-
гіне ұсынылды. 

Саран қаласының кәсіпкер-
лік және ауыл шаруашылығы 
бөлімінің берген мәліметіне 
сүйенсек, жәрмеңке барысында 
100 тоннадан астам ауыл шару-
ашылығы өнімі мен халық тұтына-
тын тауарлар сатылған.

- Бүгін біз жәрмеңке өткізіп 
жатырмыз, онда нарықтық баға-
дан 10-15 пайызға төмен жеңілдік-
тер ұсынылған. Бұл жәрмеңкелер 

қала тұрғындары үшін өте маңы-
зды. Барлықтарыңызға алғы-
сымызды білдіреміз, ал сатып 
алушыларға сәтті сауда тілейміз!, 
-  деді «Саран қаласының кәсіп-
керлік және ауыл шаруашылығы 
бөлімі» ММ басшысы Римма Кари-
мова. 

Жәрмеңкеге келушілер таңғы 
тоғыз болмай, өздеріне керек 
азық-түліктерді сатып алып 
жатты. Тұрғындарға көбіне еттің 
бағасы мен оның  қолжетімділігі 
ұнады. Тауар түрлерінің көпті-
гінің арқасында сатып алушылар 
өздеріне қажет заттарды асықпай 
аралап, таңдай алды. 

- Біздің қаламызда жәрмеңке 
өткеніне қуаныштымын. Адам 
көп, бәрі сауда жасауда, көңілді, 
жігерлі, тауарлар да көп. Ұйымда-
стырушыларға көп рақмет, - деді 
Саран қаласының тұрғыны. 

Еске сала кетейік, келесі ауыл 
шаруашылығы жәрмеңкесін 
өткізу 7 қараша күнге жоспарла-
нып отыр. 

Дина ӘБДІҒАЛИЕВА

САРАНДА АУЫЛ САРАНДА АУЫЛ 
ШАРУАШЫЛЫҒЫ ШАРУАШЫЛЫҒЫ 
ЖӘРМЕҢКЕСІ ӨТТІЖӘРМЕҢКЕСІ ӨТТІ

>> ҚАЛА ТЫНЫСЫ>> ҚАЛА ТЫНЫСЫ

>> МӘДЕНИЕТ ОШАҒЫНДА

24 қазан күні мәдениет үйінің  
бірінші қатабында Республика 
күніне арналған Саран қаласының 
белгілі суретшісі Қайрат КЭЙ-КЭЙ 
Кожуховтың жеке сурет көрмесі 
мен Саран қаласының орталықтан-
дырылған кітапхана жүйесінің 
дайындаған кітап көрмесі ел наза-
рына ұсынылды. Ал екінші қабатқа 
көтерілген бетте қонақтарды 
жас домбырашылар күмбірлеген 
күймен қарсы алды. 

Мерекелік іс-шарада қала әкімінің 
м.а. Дастан Арнешев барша жиналған 
қауымды Республика күнімен құт-
тықтап, дәстүрлі түрде өтетін 
«Қыран» жастар сыйлығының жүлде-
герлерін марапаттады.  Қатысушы-
лар он номинация бойынша бағын 
сынады: «Жаңа буын кәсіби маманы», 
«Жылдың спорт мақтанышы», «Отан 
мақтанышы», өзге ұлт өкілдері үшін 
«Мемлекеттік тіл – болашағым», 
«Жаңа буын ұстазы», «Еңбекші буын 
көшбасшысы», «Бизнестің жас көшбас-
шысы», «Жас мәдениет майталманы», 

«Жаңа буын мемлекеттік қызметшісі» 
және «Жарқыраған жас жұлдыз».

Абай атындағы жалпы білім беретін 
мектепте шетел тілі пәнінің мұғалімі 
Қаракөз Джакупова лауреаттар қата-
рынан көрініп, «Жаңа буын ұстазы» 
номинациясына ие болған жан. Ол 
үшін бұл марапаттың орны бөлек. 

- Бұл сайысқа бірінші рет қатысып 
жатқан жоқпын. Үш жыл қатарынан 
өз бағымды сынап келдім. Бірақ 
осы жолы өзімнің дайындығымды 
күшейтіп, жақсы дайындықпен қаты-
стым десем де болады. Бұл менің жеті 
жылдық еңбегімнің жемісі, - деді 
педагогика ғылымдарының магистрі 
Қаракөз Джакупова. 

Салтанатты мараттау сәт аяқталған 
соң, кезек мәдениет үйінің өнерпаз-
дарына берілді. Қазақстанның кең 
байтақ даласы, бай тарихы мен салт-
дәстүрі өнер арқылы дәріптелініп, 
көрермендердің көңілінен шықты. 
Патриоттық әндер асқақ рухты 
айшықтаса, би қойылымдары ерекше 
әсер сыйлай түсті.

Дина ӘБДІҒАЛИЕВА

РЕСПУБЛИКА КҮНІНЕ ОРАЙ 
«ҚЫРАН» ЖАСТАР СЫЙЛЫҒЫНЫҢ 
ИЕГЕРЛЕРІ МАРАПАТТАЛДЫ
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>> МЕКТЕП ОШАҒЫНДА

№2 жалпы білім 
беретін мектепте отбасы 
құндылықтарын  дәріп-
теу мақсатында  «Үлгілі 
отбасы – ұлт тірегі» атты 
тағылымды кездесу өтті.

 
Бұл кездесуде аға буын 

мен жас буын тоғысты. 
Саран қаласының ардагер-
лер кеңесінің мүшелері, 
тыл еңбеккерлері мектеп 
оқушыларымен кездесіп, 
мектептің мұражайын ара-
лады. Өз естеліктерімен 
бөлісе отырып, тағылымды 
әңгіме өрбітті. 

Шарада қалалық арда-
герлер кеңесінің төрағасы, 
Саран қаласының Құр-
метті азаматы, көп балалы 
отбасыдан шыққан Жұма-

бике Токушева өмірбая-
нынан, өзінің жүріп өткен 
жолынан сыр шертті. 

- Мектеп оқушыларымен 
жақсы кездесу өтті. Менің 
күйеуім – «Шахтер даңқы» 
белгісінің толық кавалері, 
Саран қаласының Құрметті 
ардагері. 19 маусымда 
Алтын тойымыз болды. 
21 маусымда немереміз 
өз шаңырағын көтерді. 
Бұл біз үшін есте қалатын 
айшықты күндердің бірі. 
Шүкір, бес немереміз, бір 
шөбереміз бар, - деп атап 
өтті қалалық ардагерлер 
кеңесінің төрағасы Жұма-
бике Токушева. 

Емін-еркін өткен кезде-
суде мектеп оқушылары 
өздерін толғандырған, 

қызықтырған сұрақта-
рын қойды. Отбасы құн-
дықлықтарына ерекше 
назар аударылды.  

- Іс-шара жүрекке 
жылылық сыйлап, тәрби-
елік және мағыналы өтті. 
Бұл кездесу балаларға отба-
сының, махаббаттың, құр-
меттің, өзара түсіністіктің 
және ұрпақтар арасын-
дағы сабақтастықтың 
маңыздылығын түсінуге 
көмектесті. 50 жыл бірге 
өмір сүрген отбасының 
тарихы –  балалардың 
қызығушылығы мен құр-
метін оятты. Балалар аға 
буынға деген мақтаныш 
сезімін сезініп, отбасылық 
дәстүрлердің жылуына 
бөленіп, берік отбасы-
ның қадір-қасиеті туралы 
ой түйді. Менің ойымша, 
әрбір қатысушы маңызды 
сабақ алды: отбасы - бұл 
махаббат, қолдау, жауап-
кершілік және қиын кезең-
дерде бір-бірінің қасында 
болу мүмкіндігі, - деді №2 
жалпы білім беретін мек-
тебінің директоры Айман 
Рахимжанова. 

«Үйлену оңай, үй болу 
қиын» демекші, түсіністік 
пен сыйластық, отбасын-
дағы татулықты сақтау 
жайлы қозғалған шарада 
өзекті мәселелердің бірі 
– ажырасу тақырыбы да 
талқыланды. Сонымен 
қатар, тағылымды кезде-
суде тыл еңбеккері Тамара 
Кучеренко сөз алып, ізгі 
тілегін білдірді. Шара 
соңында, қатысушы-
лар берік отбасы қандай 
болу керектігі жөнінде өз 
пікірімен бөлісті. 

Дина ӘБДІҒАЛИЕВА 

Суретте Ж.М. Токушеваның ата-анасы: 
Утубаев Мухаметжар и Утубаева Алима

ДУБОВКАДА АҒА 
БУЫН ӨКІЛДЕРІ 
ОҚУШЫЛАРМЕН 
КЕЗДЕСТІ



6 Саран газеті 30 октября 2026 года № 44 (1852)
Блок-модульді қазандықтан (3 шағын аудан), блок модульді қазандықтан-4,  блок-модульді қазандықтан-1,  

Автономды жылыту жүйесі-31 (3 шағын аудан, 34,35,36 үй),  Автономды жылыту жүйесі-9 (2 шағын аудан, 9 үй) Саран қаласынан жылу энергиясын беру және / 
немесе бөлу бойынша қызметтер көрсетуге арналған жария шарт

Саран қ.                                                               2026 жыл «___»  қыркүйек

«Сараньтеплосервис» жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, БСН 150640021668, Жарғы негізінде әрекет ететін бас директор  Жансагимов  Сабит Карловичтің атынан,  бұдан 
әрі «Өнім беруші» деп аталатын, бір тараптан және осы шарт негізінде жылу энергиясын алатын, оларды тұрмыстық тұтыну үшін пайдаланатын, Саран қ.,  Блок-модульді 
қазандықтан (3 шағын аудан), блок-модульді қазандықтан-4,   блок-модульді қазандықтан-1,  Автономды жылыту жүйесі-31 (3 шағын аудан, 34,35,36 үй),  Автономды жылыту 
жүйесі-9 (2 шағын аудан, 9 үй), жылумен жабдықтау жүйелеріне қосылған тұрмыстық тұтынушы, негізінде әрекет  ететін  екінші тараптан, бұдан әрі «Тұтынушы» деп аталады, 
бірге Тараптар деп аталады және төмендегі туралы аталмыш Шартын (бұдан әрі - Шарт) жасадық:

1-тарау. Шартта пайдаланылатын негізгі ұғымдар
    1. Шартта мынадай негiзгi ұғымдар пайдаланылады:
- баланстық тиесілілік пен пайдалану жауапкершілігінің шекарасы – энергия өндіруші, энергия беруші ұйымдар мен тұтынушылар арасындағы, сондай-ақ тұтынушылар 

мен қосалқы тұтынушылар арасындағы жылу желісінің баланстық тиесілілігі бойынша айқындалатын және тараптардың пайдалану жауапкершілігін белгілейтін жылу желісін 
бөлу нүктесі;

- есепке алу аспабы (есеп айырысатын есепке алу аспабы) – жылу энергиясын коммерциялық есепке алуға арналған, заңнамада белгіленген тәртiппен қолдануға рұқсат 
етілген техникалық құрылғы;

- есеп айырысу кезеңi – тұтынылған жылу энергиясы есепке алынатын және Тұтынушыға ақы төлеуге берілетін шартпен айқындалатын уақыт кезеңi (күнтiзбелiк ай);
- жылумен жабдықтау жүйесі – жылу өндіру, жылу беру және жылу тұтыну қондырғыларынан тұратын кешен;
- жылу желiсi – жылу энергиясын беруге және/немесе таратуға арналған құрылғылар жиынтығы;
- жылу жеткізгіш – жылу энергиясын беруге арналған жылумен жабдықтау жүйесінде пайдаланылатын зат (су, бу);
- жылу энергиясы – тұтыну кезінде жылу жеткізгіштің термодинамикалық параметрлері (температура, қысым) өзгеретін жылу жеткізгіш беретін энергия;
- жылу энергиясы үшін есеп айырысу – Өнім беруші ұсынған төлем құжаты негізінде есеп айырысу кезеңі аяқталған соң жылу энергиясы үшін Тұтынушының төлемақысы;
- жылу энергиясының нақты көлемі – коммерциялық есепке алу аспаптарының көрсеткіштері негізінде немесе олар болмаған кезде Қазақстан Республикасының 

заңнамасына сәйкес облыстың, республикалық маңызы бар қаланың, астананың жергілікті атқарушы органы бекіткен коммуналдық қызметтерді тұтыну нормалары бойынша 
айқындалған Өнім беруші Тұтынушыға берген жылу энергиясының көлемі;

- жылу тұтынатын қондырғы – жылу энергиясын Тұтынушының мұқтаждары үшін жылу энергиясын, жылу жеткізгішті пайдалануға арналған құрылғы;
- өнім беруші – Тұтынушыға жылу энергиясын беруді және/немесе таратуды жүзеге асыратын ұйым;
- төлем құжаты – Өнім берушінің коммерциялық есепке алу аспаптарының іс-жүзіндегі көрсеткіштері негізінде, ал олар болмаған немесе уақытша бұзылған жағдайда, 

тұтынылған жылу энергиясы үшін Тұтынушы ақы төлеуді жүргізетін есеп айырысу жолымен жазып берген құжаты (шот, хабарлама, түбiртек, ескерту шоты);
- тұтынушы – жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөніндегі көрсетілетін қызметтерді пайдаланатын немесе пайдалануға ниеттенген жеке немесе заңды тұлға;
- уәкілетті органның ведомствосы – тиісті табиғи монополия салаларындағы басшылықты жүзеге асыратын мемлекеттік органның ведомствосы;
- электр энергетикасы саласындағы мемлекеттік орган – электр энергетикасы саласындағы басшылықты жүзеге асыратын мемлекеттік орган.
2-тарау. Шарттың нысанасы
    2. Өнім беруші тұтынушыға тұрмыстық мақсатта үй-жайларды жылыту үшін Қазақстан Республикасының қолданыстағы құқықтық актілерінің, стандарттары мен нормативтік-

техникалық құжаттамасының талаптарына сәйкес келетін өзіне қажетті нормативтік шамаларда тиісті сапада тауар беруге міндеттенеді, ал тұтынушы өзі қабылдаған тауарға 
осы Шартта белгіленген тәртіппен уақтылы ақы төлеуге міндеттенеді.

     3. Өнім беруші жылу желiлерiн ажырату актiсiмен айқындалатын баланстық тиесілілігі мен пайдалану жауапкершілігін бөлу шекарасына дейiн Өнім берушінің жылу 
желiлерi арқылы Тұтынушыға жылу энергиясын берудi және/немесе таратуды жүзеге асыруға мiндеттенедi.

     Бұл ретте, Тұтынушыға жеткiзілетін жылу энергиясының параметрлері (сапасы) тараптардың баланстық тиесiлiлігінің шекарасында орнатылған бақылау-өлшеу 
аспаптарының көрсеткiштерi бойынша анықталады және электр энергетикасы саласындағы ұлттық стандарттарда немесе нормативтiк-техникалық құжаттамада белгiленген 
талаптарға, сондай-ақ Өнім беруші жасаған және жергiлiктi атқарушы органдармен келiсiлген температуралық кестеге сәйкес келуі тиiс.

     4.Егер тараптардың келiсiмiнде өзгеше айтылмаса, жылу энергиясын беру және/немесе тарату үздiксiз жүргiзіледi.
3-тарау. Көрсетілетін қызметтердi ұсынуды тоқтату және шектеу тәртiбi
     5. Өнім беруші:
1) жылумен жабдықтау шартында белгіленген мерзімде тұтынылған жылу энергиясы үшін төлем болмаған, сондай-ақ толық төленбеген;
2) жылу тұтынатын қондырғыларын Өнім берушінің жылу желiсiне өз бетінше қосқан;
3) коммерциялық есепке алу аспаптары орнатылған жерге дейiн жылу тұтыну жүйелерiн қосқан;
4) жергілікті атқару органдарының өкілдерін және Өнім берушінің өкiлдерiн жылу тұтыну жүйелеріне және (немесе) жылу энергиясын коммерциялық есепке алу аспаптарына 

жiбермеген;
5) Өнім берушінің жылу желісіне жылу тұтыну қондырғылары мен жылу желілерінің күзгі-қысқы кезеңдегі жұмысқа техникалық дайындығы актісіз қосылған;
6) Шартта келісілген есептелген жылу жүктемелерін және Өнім берушімен келісімсіз шарттық тұтыну режимдерін артық пайдаланған;
7) жергілікті атқарушы органдардың және атом энергиясын пайдалану және электр энергетикасы салаларында басшылықты жүзеге асыратын органдардың нұсқамаларын 

белгіленген мерзімде қамтамасыз етпеу;
8) авариялық жағдайда;
9) Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген техникалық талаптар бұзылған жағдайларда Тұтынушыға жылу энергиясын беруді тоқтатады немесе шектейді.
Бұл ретте Өнім беруші:
   осы тармақтың 1), 4), 5), 6), 7), 9) тармақшаларында айтылған жағдайларда – егер шартта өзгеше көзделмесе, жылу энергиясын беруді тоқтатқанға немесе шектеуге 

дейін кемінде үш тәулік бұрын Өнім беруші Тұтынушыға (хабарлама қою жолымен) жазбаша немесе жылу энергиясын тұрмыстық қажеттіліктер үшін пайдаланбайтын 
тұтынушыларға электрондық поштасына, факсына хабарлағаннан кейін;

     осы тармақтың 2), 3), 8) тармақшаларында аталған жағдайларда – хабарлаусыз дереу жылу энергиясын беруді толық немесе ішінара тоқтатады.
6. Тұтынушы жылу тұтынатын қондырғыларды өз бетінше қосқан, Тұтынушы коммерциялық есепке алу аспаптарын зақымдаған, есепке алу торабында қойылған 

пломбаларды бұзған немесе олар болмаған кезде Өнім беруші акт жасайды және Тұтынушы пайдаланған жылу энергиясының көлемiн қайта есептеуді жүргiзедi.
     Акт Өнім берушінің өкiлi мен Тұтынушының, не оның өкiлiнiң қолы болған көзде жарамды. Акт Тұтынушы немесе оның өкілі қол қоюдан бас тартқан кезде де, бірақ 

оны құрамында кемінде үш адам бар Өнім берушінің комиссиясы ресімдеген жағдайда да жарамды болып есептеледі. Көп пәтерлі ғимараттарда комиссияның құрамына 
кондоминиумды басқару органының өкілі кіреді.

     Бұзушылық актісінің негізінде Өнім беруші толық есепке алынбаған жылу энергиясының мөлшерін анықтайды және тұтынушыға қайта есептеу сомасын негіздей 
отырып, есептемелерді жібереді. Тұтынушы қайта есептемемен келіспеген жағдайда, Тараптардың ара-қатынастары Қазақстан Республикасының азаматтық заңнамасында 
белгіленген тәртіппен реттеледі.

4-тарау. Жылу энергиясын есепке алу
7. Өнім берушінің желiлерi арқылы берiлген және Тұтынушы қабылдаған жылу энергиясының мөлшерi коммерциялық есепке алу аспаптарының көрсеткіштері бойынша, 

ал олар болмаған немесе уақытша істен шыққан жағдайда – Өнім беруші заңнама мен нормативтік техникалық құжаттар талаптарының негізінде орындаған есеп айырысу 
жолымен айқындалады.

8. Көрсетілетін қызметтерді босатуды есепке алу тараптардың баланстық тиесілілігі шекарасында жүргізіледi. Коммерциялық есепке алу аспаптары тараптардың баланстық 
тиесілілігі шекарасында орнатылмаған кезде, бөлу шекарасынан бастап аспаптар орнатылған жерге дейiнгi желі учаскесіндегi шығындар желінің көрсетiлген учаскесi 
балансында тұрған иеленушіге жатады және есеп айырысу жолымен айқындалады.

9. Коммерциялық есепке алу аспаптарын орнатпай тұтынушының жылумен жабдықтау жүйесін уақытша пайдалануға жылыту кезеңі аяқталғаннан кейін осы фактіні жою 
шартымен, жылыту маусымы кезеңінде жеткізушінің рұқсатымен жол беріледі. Бұл жағдайда қызметтердің көлемі есептеу жолымен белгіленеді.

10. Жабдықтың және инженерлiк желілердің техникалық жай-күйiне, сондай-ақ жылу энергиясын коммерциялық есепке алу аспаптарының сақталуына жауапкершілік оның 
меншiк иесiне жүктеледі және баланстық тиесілілік шекарасы бойынша айқындалады.

11. Тараптардың коммерциялық есепке алу аспаптары тексерілген және пломбаланған болуы тиiс. Тараптар есепке алу жүйелерінің техникалық жай-күйін тексеру және 
көрсеткіштерді алу үшін бір-бiрiне кез келген уақытта, бірақ сағат 21:00-ден кешіктірмей коммерциялық есепке алу аспаптарына рұқсат беруі тиiс.

     Коммерциялық есепке алу аспаптары бойынша бұзушылықтар анықталған жағдайда, Тараптар белгіленген тәртіппен қол қойылған салыстырып тексеру актісінде тіркеуі 
тиіс.

12. Коммерциялық есепке алу аспаптарын белгiсiз адамдар ұрлаған немесе сындырған жағдайда, егер Шартта өзгеше көзделмесе, оның сақталуына жауапты адам отыз 
күндік мерзiмде коммерциялық есепке алу аспаптары қалпына келтiруге мiндеттi. Коммерциялық есепке алу аспаптары қалпына келтiрілген кезге дейiн Тұтынушы өзін жылу 
желiсiне қосуды талап етуге құқылы.

13.Өнім беруші Шартқа сәйкес жылу энергиясын берудi және/немесе таратуды қамтамасыз етуге және берілетін жылу тасығыш параметрлерінің шарттағы параметрлерден 
+/- 5%-тен аспайтын ауытқуына жол бермеуге міндетті.

 14. Тараптар өз есебінен тиісті метрологиялық стандарттарда көзделген мерзімдерде өздерінің балансындағы коммерциялық есепке алу аспаптарын метрологиялық 
тексеруді жүргізеді.

     Коммерциялық есепке алу аспаптарын тексеру аспаптарға арналған аралық интервалға сәйкес тексеру әдістемелерінде көрсетілген мерзімде, сондай-ақ мүдделі 
тараптардың бірінің өтініші бойынша олардың көрсеткіштерінің дұрыстығына күмәнданған жағдайда жүргізіледі.

     Тараптар талап ететiн тараптың есебiнен жүргiзiлетiн қосымша тексерулер жүргізудi талап етуi мүмкiн.
5-тарау. Тараптардың құқықтары мен мiндеттерi
15. Тұтынушының:
     1) осы Шартта белгiленген көлемде және мерзiмдерде белгiленген сападағы көрсетілетін қызметтердi алуға;
     2) жасалған Шарттың талаптарына сәйкес үзілістері кезіндегі уақыт үшін немесе толық жеткізілмеген және оның стандарттық параметрлеріне сәйкес емес жылу 

энергиясын жеткізгені үшін көрсетілетін қызметтерге ақы төлеу бойынша қайта есептеуді айырысуды талап етуге;
     3) Қазақстан Республикасының Табиғи монополиялар туралы заңнамасында белгіленген мерзімде өнім берушіден тарифтердің (бағалардың, алымдар ставкаларының) 

өзгеруі туралы ақпарат алуға;
     4) Шарт жасасуға және орындауға байланысты даулы мәселелердi шешу үшін сот органдарына жүгінуге;
     5) Өнім беруші iс жүзiнде ұсынылған қызметтер үшін ақы төлеген жағдайда, Өнім берушіні күнтiзбелiк отыз күннен кешiктiрмей жазбаша хабардар ете отырып, Шартты 

бiржақты тәртiппен бұзуға құқығы бар. Бұл ретте, жылыту жүйесi көппәтерлi үйдiң жалпы жылыту жүйесiнiң бір бөлiгі болып табылатын жеке үй-жайдың меншiк иесiнiң жылу 
энергиясын беруге және/немесе таратуға арналған Шарттан бipжақты бас тартуына жол берiлмейдi.

     16. Тұтынушы:
     1) Шарттың талаптарына сәйкес Өнім беруші ұсынған жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөнiнде көрсетілетін қызметтерге уақтылы ақы төлеуге;
     2) жылумен жабдықтау жүйелерінің тиiсті техникалық жай-күйiн сақтауға;
     3) Өнім берушіні коммерциялық есепке алу аспаптарының iстен шыққаны немесе режимнiң және жұмыс талаптарының бұзылғаны туралы жедел жазбаша хабардар 

етуге міндетті, олай болмаған жағдайда, коммерциялық есепке алу аспаптары тиiстi құжаттармен расталған олардың соңғы рет тексерілген күнінен бастап iстен шықты деп 
саналады;

     4) желілердiң, аспаптар мен жабдықтардың техникалық жай-күйi мен қауiпсiздiгiн бақылауды жүзеге асыру үшiн Өнім беруші персоналына жылу энергиясын коммерциялық 
есепке алу аспаптары мен жылу тұтыну қондырғыларына кедергiсiз қол жеткiзуді қамтамасыз етуге;

     5) Шарт бұзылған жағдайда, есептемелерді салыстырып тексеру және Өнім беруші iс жүзiнде ұсынған жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөніндегі көрсетілетін 
қызметтер үшін борышты өтеуге мiндетті.

     17. Осы Шарттың 5-тармағында көзделген жағдайларда Өнім берушінің Шартты орындауды бiржақты тәртiппен тоқтатуға құқығы бар.
     18. Өнім беруші:
     1) жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөніндегі көрсетілетін қызметтердiң барлық тұтынушылары үшiн тең жағдайлар ұсынуға;
     2) жылу желілерінің баланстық тиесілілік шекарасында осы Шартта берiлген жылу энергиясының параметрлерін сақтауға;
     3) Тұтынушымен жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөніндегі көрсетілетін қызметтердi ұсынуға шарт жасасуға;
     4) Тұтынушыға тиiстi сападағы жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөнiнде көрсетілетін қызметтердi Шарттың талаптарында айқындалған тәртіппен және 

мерзiмдерде ұсынуға;
     5) Тұтынушыға жеткiзілетін жылу энергиясының сапасы мен мөлшерін есепке алуға және оған бақылау жүргiзуге, жылу энергиясының сапасын бұзушылықтардың алдын 

алу және жою жөнiнде уақтылы шаралар қабылдауға;
     6) Тұтынушы жылу энергиясының сапасы төмендегенi туралы өтінішті берген күннен бастап күнтізбелік үш күн iшiнде сапаны қалпына келтiру бойынша барлық 

шараларды қабылдауға және қайта есептеуді жүргізуге;
     7) Қазақстан Республикасының табиғи монополиялар туралы заңнамасында белгіленген тәртіппен бекiтілген тарифтер бойынша жылу энергиясын беру және/немесе 

тарату жөніндегі көрсетілетiн қызметтер үшiн төлем алуға;
     8) осы Шартта көзделген жағдайлардан басқа, жылу энергиясын беруде және/немесе таратуда үзiлiстерге жол бермеуге мiндеттi.
     19. Тұтынушыға:
     1) инженерлік желілерді, жабдықтар мен құрылғыларды қайта жабдықтау, реттеуші және бекіту арматурасын, сондай-ақ қауіпсіз пайдалану талаптарына және нормативтік 

құжаттарда белгіленген басқа да талаптарға сай келмейтін жабдықты жеткізушімен келіспей орнату, қосу және пайдалану;
     2) қолда бар жылу энергиясын есепке алу схемасын бұзуға;
     3) жылыту жүйелерiндегi жылу тасығышты тікелей мақсаты (жүйеден және жылыту құралдарынан суды ағызуға) бойынша пайдаланбауға;
     4) жылыту аспаптарының қосымша секцияларын, бекіту және реттеуіш арматураны және айналмалы сорғыларды орнатуға және/немесе бұзуға тыйым салынады.
     20. Тараптарға тараптардың құқықтарын шектейтiн не Қазақстан Республикасының заңнамасын өзге түрде бұзатын iс-әрекеттер жасауға тыйым салынады.
6-тарау. Есеп айырысу тәртiбi
     21. Жылу энергиясын беру және (немесе) тарату жөнінде көрсетілетін қызметтерге ақы төлеуді Тұтынушы Қазақстан Республикасының табиғи монополиялар туралы 

заңнамасында белгіленген тәртіппен бекітілген тарифтер бойынша жүргізеді:  Блок-модульді қазандықтан (3 шағын аудан), блок модульді қазандықтан-4, Автономды жылыту 
жүйесі-31 (3 шағын аудан, 34,35,36 үй) комерциялық есепке алу аспабы бойынша - Г/кал үшін ___________теңге ҚҚС -сыз,  комерциялық есепке алу аспабы болмаған жағдайда  
-  Г/кал үшін ____________теңге  ҚҚС -сыз.  ҚҚС – мен 162,92 теңге бір ш.м.. Блок-модульді қазандықтан-1 комерциялық есепке алу аспабы бойынша - Г/кал үшін ___________
теңге ҚҚС -сыз,  комерциялық есепке алу аспабы болмаған жағдайда  -  Г/кал үшін ____________теңге  ҚҚС -сыз.  ҚҚС – мен 186,21 теңге бір ш.м. Автономды жылыту жүйесі-9 
(2 шағын аудан, 9 үй) комерциялық есепке алу аспабы бойынша - Г/кал үшін ___________теңге ҚҚС -сыз,  комерциялық есепке алу аспабы болмаған жағдайда  -  Г/кал үшін 
____________теңге  ҚҚС -сыз.  ҚҚС – мен 170,9 теңге бір ш.м. «Есептеу ұсынылады».

     22. Тариф өзгерген жағдайда Өнім беруші бұл туралы Тұтынушыны Қазақстан Республикасының табиғи монополиялар туралы заңнамасында белгіленген мерзімде және 
тәртіппен БАҚ арқылы хабардар етеді.

     23. Тұтынушы коммерциялық есепке алу аспаптарының көрсеткіштеріне сәйкес екі жақты қол қойылған орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актісінің негізінде 
есепті айдан кейінгі айдың жиырмасынан кешіктірмей ұсынылған шот-фактураны алғаннан кейін Өнім беруші нақты ұсынған жылу энергиясын беру және/немесе бөлу жөнінде 
көрсетілетін қызметтер үшін ақы төлеуді жүргізеді.

     24. Өткен кезеңдер үшiн берешегi болған кезде, бiрiншi кезекте төлемақы осы берешектi өтеуге жұмсалады. Тұтынушы есеп айырысу кезеңi үшiн iс жүзіндегіден артық 
сома төлеген жағдайда, осы артық айырма келесi есеп айырысу кезеңiнiң аванстық төлемiне автоматты түрде (не тараптардың келiсiмi бойынша Өнім беруші алдындағы 
Тұтынушының өзге мiндеттемелерi бойынша берешегiн өтеу есебiне, егер осындай болса) есептеледi. Егер Тұтынушы Өнім берушінің келесi есеп айырысу кезеңiндегi 
қызметтерiнен бас тартса, Тұтынушының Өнім беруші алдындағы (eгep осындай болса) өзге мiндеттемелерi бойынша берешегiн өтеуге жұмсалатын сомаларды қоспағанда, 
артық төленген сома қайтарылады.

     25. Егер бақылау-өлшеу аспаптарының ақаулығы салдарынан және басқа да жағдайларда шоттарға түзету енгiзу қажет болған жағдайда, Тараптар кейiнгі есеп айырысу 
кезеңдерiнде шоттарға түзету енгізедi.

     26. Төлем құжатында көрсетілген деректемелер бойынша Өнім берушінің ағымдағы шотына ақшаның есептелуі Өнім берушінің жылу энергиясын беру және/немесе 
тарату жөнiнде көрсетілетін қызметтерiне ақы төлеу бойынша Тұтынушының мiндеттемелерiн орындауы деп танылады.

7-тарау. Тараптардың жауапкершiлiгi
     27. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының азаматтық заңнамасына сәйкес 

жауапты болады.
     28. Шарттың 31-тармағында көзделген жағдайларды қоспағанда, ол бойынша төлем мерзімі басталған кезге шотты төлемегені үшін Өнім беруші Тұтынушы төлемеген 

сомалар бойынша төлем мерзімі өткен әрбір күн үшін, бірақ негізгі борыш сомасынан аспайтын Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі белгілеген қайта қаржыландырудың 
1,5 еселенген мөлшерлемеден аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын есептеуге құқылы.

     Тұрақсыздық айыбының мөлшерін белгілеу Шарт жасасқан кезде жүргізіледі. Тұрақсыздық айыбын есептеу мерзімінің басталуы, егер тараптардың келісімінде өзгеше 
көзделмесе, есеп айырысу кезеңінен кейінгі айдың бірінші күні болып табылады.

     29. Егер Өнім беруші үшін Тұтынушыға қызмет көрсету мүмкін еместігі Өнім берушімен шарттық қатынастарда тұратын басқа тұлғалардың кінәсінен болса, Тұтынушы 
алдында Өнім беруші жауапты болады.

     30. Тұрақсыздық айыбын төлеу тараптарды Шарт бойынша міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
8-тарау. Еңсерілмейтін күш мән-жайлары
     31. Тараптар шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін, егер бұл еңсерілмес күш мән-жайларының салдары болып 

табылса, жауапкершіліктен босатылады. Бұл жағдайда Тараптардың ешқайсысы шығындарды өтеуге құқылы болмайды. Тараптардың кез келгенінің талап етуі бойынша 
өзара міндеттемелердің орындалуын айқындайтын комиссия құрылуы мүмкін. Бұл ретте Тараптардың ешқайсысы шарт талаптарының орындалмауына немесе тиісінше 
орындалмауына әкеп соғатын еңсерілмейтін күш жағдайлары (көздеу немесе алдын алу мүмкін емес дүлей зілзала немесе өзге де мән-жайлар), сондай-ақ әскери іс-
қимылдар, ереуілдер және т.б. басталғанға дейін туындайтын шарт бойынша міндеттерден босатылмайды.

     Еңсерілмейтін күш мән-жайлары басталған жағдайда, Тараптар олар басталған күннен бастап бес жұмыс күні ішінде кейін Қазақстан Республикасының тиісті уәкілетті 
ұйымы растаған, еңсерілмейтін күш мән-жайларының басталу күнін нақтылайтын және сипаттамасын жазбаша хабарламаны табыс ете отырып не пошта арқылы жібере 
отырып, бұл туралы бір-біріне хабарлайды.

     32. Тараптардың Шарт бойынша міндеттемелері еңсерілмейтін күш мән-жайларының әрекет ету мерзіміне, бірақ мұндай мән-жайлар шарт бойынша Тараптардың 
міндеттемелерін орындауға кедергі келтіретін дәрежеде ғана тоқтатыла тұруы мүмкін.

     Егер еңсерілмейтін күш мән-жайлары үш және одан да көп айға созылатын болса, Тараптардың әрқайсысы екінші Тарапқа болжамды бұзу күніне дейін кемінде күнтізбелік 
жиырма күн бұрын алдын ала хабарлаған жағдайда, Шартты бұзуға құқылы. Бұл ретте Тараптар отыз күнтізбелік күн ішінде шарт бойынша барлық өзара есеп айырысуларды 
жүргізуге міндеттенеді.

9-тарау. Жалпы ережелер және дауларды шешу
     33. Тұтынушымен Жылу энергиясын беру және/немесе тарату жөнiндегi қызметтерді көрсетуге арналған шарт жеке тәртiппен жасалады.
     34. Шарттың қандай да бiрер ежесi бойынша немесе жалпы немесе қандай да бiр мәселелерге немесе Шарттың ережелерiне қатысты іс-қимылға байланысты туындаған 

қандай да бiр дау немесе келiспеушілiк жағдайында, Тараптардың кез келгенi екiншi Тарапқа даудың мәнiн толық баяндай отырып, наразылық жолдауға құқылы.
     Тараптар бүкіл дауларды келiс сөздер жолымен реттеу үшін барлық күш-жiгерiн жұмсауы тиiс.
     35. Келісімге қол жеткізілмеген жағдайда Шарт бойынша барлық даулар мен келіспеушіліктер жауапкердің орналасқан жері бойынша соттарда шешіледі.
     Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де жағдайлар да Шартты бұзуға құқылы.
     36. Тараптардың Шарттан туындайтын және онымен реттелмеген қатынастары Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасымен реттеледі.
     37. Шарт қазақ және орыс тілдерінде, әр бір тарап үшін бір дана данекі данада жасалады.
     38. Тараптардың келісімі бойынша Шарт үлгі Шартқа және Қазақстан Республикасының заңнамасына қайшы келмейтін басқа да талаптармен толықтырылуы мүмкін.
     Мемлекеттік бюджеттен қаржыландырылатын мемлекеттік мекемелер үшін Шарт Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігінің аумақтық қазынашылық органдарында 

тіркеледі және ол тіркелген күнінен бастап күшіне енеді.

10-тарау. Шарттың қолданылу мерзiмi

     39.  Шарт Тараптар Шартқа қол қойған сәттен бастап күшіне енеді және белгісіз мерзімге жасалды деп есептеледі.
     40. Шарттың қолданылу мерзiмi жылу энергиясын беру және/немесе тарату көлемiн нақтылай отырып, белгiлi бiр мерзiмге ұзартылады, егер Шарттың қолданылу мерзiмi 

аяқталғанға дейiн күнтізбелік отыз күн бұрын тараптардың біреуі бұл туралы мәлiмдece, шарттың мерзімін ұзарту Шартқа қосымша келiсiммен ресiмделедi.
     Тараптардың бірінің мерзімі аяқталғаннан кейін шартты тоқтату немесе өзгерту туралы өтініші болмаған кезде, ол шартта көзделген мерзімге және шарттарда ұзартылған 

болып есептеледі.

11-тарау. Тараптардың заңды мекенжайлары, банк 
деректемелерi және қолдары

Өнім беруші:

ТОО «Сараньтеплосервис»
БИН 150640021668 
РК, 101200,Қарағанды  облысы,  Саран  қаласы, Жамбыл  көшесі , 67 үй.
ИИК KZ076010191000089057,
БИК HSBKKZKX, Кбе 16,
АО «Народный Банк Казахстана»
Бас  директор
Жансагимов С.К.

      ПУБЛИЧНЫЙ ДОГОВОР  на оказание услуг по передаче и/или распределению тепловой энергии от Блочно-модульной котельной (3 микрорайон),   
Блочно-модульной котельной-4,   Блочно-модульной котельной-1, Автономной системы отопления-31 (дом 34,35,36, 3 микрорайон),  Автономной системы 

отопления-9 (дом 9, 2 микрорайон) города Сарани 

г. Сарань                                                            «____»  сентябрь 2026 г.

Товарищество с ограниченной ответственностью «Сараньтеплосервис», БИН 150640021668,  в лице генерального директора Жансагимова Сабита Карловича, 
действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Поставщик», с одной стороны, и бытовой потребитель, получающий тепловую энергию, использующий их 
для бытового потребления на основании настоящего договор, подключенным системам теплоснабжения Блочно-модульной котельной (3 микрорайон),   Блочно-модульной 
котельной-4,   Блочно-модульной котельной-1, Автономной системы отопления-31 (дом 34,35,36, 3 микрорайон),  Автономной системы отопления-9 (дом 9, 2 микрорайон) 
города Сарани, именуемый в дальнейшем «Потребитель» с другой стороны, совместно именуемые стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

Глава 1. Основные понятия, используемые в Договоре
1. В Договоре используются следующие основные понятия:
- граница балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности – точка раздела тепловой сети между энергопроизводящей, энергопередающей 

организациями и потребителями, а также между потребителями и субпотребителями, определяемая по балансовой принадлежности тепловой сети и устанавливающая 
эксплуатационную ответственность сторон;

- прибор учета (расчетный прибор учета) – техническое устройство, предназначенное для коммерческого учета тепловой энергии, разрешенное к применению в 
установленном законодательством порядке;

- расчетный период – период времени (календарный месяц), определяемый договором, за который потребленная тепловая энергия учитывается и предъявляется к 
оплате Потребителю;

- система теплоснабжения – комплекс, состоящий из теплопроизводящих, теплопередающих и теплопотребляющих установок;
- тепловая сеть – совокупность устройств, предназначенных для передачи и/или распределения тепловой энергии;
- теплоноситель – вещество (вода, пар), используемое в системе теплоснабжения для передачи тепловой энергии;
- тепловая энергия – энергия, передаваемая теплоносителем, при потреблении которой изменяются термодинамические параметры теплоносителя (температура, 

давление);
- расчет за тепловую энергию – оплата Потребителя за передачу тепловую энергии по истечении расчетного периода на основании предъявленного Поставщиком 

платежного документа;
- фактический объем тепловой энергии – объем тепловой энергии, переданной Поставщиком Потребителю, определенный на основании показаний приборов 

коммерческого учета или при их отсутствии по нормам потребления коммунальных услуг, утвержденным местным исполнительным органом области, города республиканского 
значения, столицы в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

- теплопотребляющая установка – устройство, предназначенное для использования тепловой энергии, теплоносителя для нужд Потребителя тепловой энергии;
- поставщик – организация, осуществляющая передачу и/или распределение тепловой энергии Потребителю;
- платежный документ – документ (счет, извещение, квитанция, счет-предупреждение), выписанный Поставщиком на основании фактических показателей приборов 

коммерческого учета, а при их отсутствии или временном нарушении – расчетным путем на основании которого Потребителем производится оплата за потребленную 
тепловую энергию;

- потребитель – физическое или юридическое лицо, пользующееся или намеревающееся пользоваться услугами по передаче и/или распределению тепловой энергии;
- ведомство уполномоченного органа – ведомство государственного органа, осуществляющего руководство в соответствующих сферах естественных монополий;
- государственный орган в сфере электроэнергетики – государственный орган, осуществляющий руководство в области электроэнергетики.
Глава 2. Предмет Договора
2. Поставщик обязуется подавать Потребителю Товар (тепловую энергию), в необходимых ему нормативных величинах, надлежащего качества, соответствующего 

действующим требованиям правовых актов, стандартам и нормативно-технической документации Республики Казахстан для отопления помещений, а Потребитель 
обязуется своевременно оплачивать принятый им Товар в порядке, определенном настоящим договором.

3. Поставщик обязуется осуществлять передачу и/или распределение тепловой энергии Потребителю по тепловым сетям Поставщика до границы раздела балансовой 
принадлежности и эксплуатационной ответственности, которая определяется актом разграничения тепловых сетей.

При этом, параметры (качество) поставляемой Потребителю тепловой энергии определяются по показаниям контрольно-измерительных приборов, установленных 
на границе балансовой принадлежности сторон, и должны соответствовать требованиям, установленным национальными стандартами или нормативно-технической 
документацией в области электроэнергетики, а также температурному графику, составленному Поставщиком и согласованному с местными исполнительными органами.

4. Передача и/или распределение тепловой энергии производится непрерывно, если иное не оговорено соглашением сторон.
Глава 3. Порядок прекращения и ограничения предоставления услуг
5. Поставщик прекращает или ограничивает подачу тепловой энергии потребителю в случаях:
1) отсутствия оплаты, а также неполной оплаты за потребленную тепловую энергию в установленные договором теплоснабжения сроки;
2) самовольного подключения к теплосети Поставщика теплопотребляющих установок;
3) присоединения систем теплопотребления до места установки приборов коммерческого учета;
4) недопущения представителей местных исполнительных органов и представителей Поставщика к системам теплопотребления и (или) к приборам коммерческого учета 

тепловой энергии;
5) подключения к тепловой сети Поставщика без акта технической готовности теплопотребляющих установок и теплосетей к работе в осенне-зимний период.
6) превышения расчетных тепловых нагрузок, обусловленных Договором, и договорных режимов потребления без согласования с Поставщиком;
7) необеспечения предписаний местных исполнительных органов и органов, осуществляющих руководство в сферах использования атомной энергии и электроэнергетики 

в установленные сроки;
8) аварийной ситуации;
9) нарушения технических требований, установленных законодательством Республики Казахстан.
При этом Поставщик прекращает подачу тепловой энергии полностью или частично в случаях нарушений, оговоренных:
подпунктами 1), 4), 5), 6), 7), 9), настоящего пункта – после письменного извещения Поставщиком Потребителя (путем выставления уведомления) или путем направления 

потребителям, использующих тепловую энергию не для бытовых нужд, уведомления на электронную почту, факс потребителя не менее чем за трое суток до прекращения 
или ограничения подачи тепловой энергии, если иное не предусмотрено Договором;

подпунктами 2), 3), 8) настоящего пункта – немедленно без уведомления.
6. При самовольном подключении Потребителем теплопотребляющих установок, повреждении потребителем приборов коммерческого учета, нарушении или отсутствии 

пломб, установленных в узле учета Поставщиком составляется акт и производится перерасчет объема использованной Потребителем тепловой энергии.
Акт действителен при наличии подписи представителя Поставщика и Потребителя либо его представителя. Акт считается действительным и при отказе Потребителя 

или его представителя от подписи, но при условии оформления его комиссией Поставщика в составе не менее трех человек. В многоквартирных зданиях в состав комиссии 
включается представитель органа управления кондоминиума.

На основании акта нарушения Поставщик определяет количество недоучтенной тепловой энергии и направляет потребителю расчеты с обоснованием суммы перерасчета. 
При несогласии потребителя с перерасчетом отношения сторон урегулируются в порядке, установленном гражданским законодательством Республики Казахстан.

Глава 4. Учет тепловой энергии
7. Количество переданной по сетям Поставщика и принятой Потребителем тепловой энергии определяется по показаниям приборов коммерческого учета, а при их 

отсутствии или временном выходе из строя – расчетным путем, выполненным Поставщиком на основании требований законодательства и нормативно-технических 
документов.

8. Учет отпуска услуг производится на границе балансовой принадлежности сторон. При установке приборов коммерческого учета не на границе балансовой 
принадлежности сторон, потери на участке сети от границы раздела до места установки приборов относятся к владельцу, на балансе которого находится указанный участок 
сети и определяется расчетным путем.

9. Временная эксплуатация системы теплоснабжения Потребителя без установки приборов коммерческого учета допускается с разрешения Поставщика в период 
отопительного сезона с условием устранения данного факта после завершения отопительного периода. Объем услуг в этом случае устанавливается расчетным путем.

10. Ответственность за техническое состояние оборудования и инженерных сетей, а также за сохранность приборов коммерческого учета тепловой энергии возлагается 
на его собственника и определяется по границе балансовой принадлежности.

11. Приборы коммерческого учета сторон должны быть проверены и опломбированы. Стороны должны предоставлять друг другу доступ к приборам коммерческого учета 
в любое время, но не позднее 21:00 часов, суток для проверки технического состояния и снятия показаний приборов учета.

При выявлении нарушений по приборам коммерческого учета Стороны должны зафиксировать подписанным в установленном порядке акта сверки.
12. В случае хищения или поломки приборов коммерческого учета не установленными лицами, лицо, ответственное за их сохранность, обязано восстановить приборы 

коммерческого учета в тридцатидневный срок, если иное не предусмотрено Договором. До момента восстановления приборов коммерческого учета Потребитель вправе 
требовать подключить его к тепловой сети.

13. Поставщик обязан обеспечить передачу и/или распределение тепловой энергии в соответствии с Договором и не допускать отклонения параметров подаваемого 
теплоносителя более/менее чем на 5% от договорных.

14. Стороны производят за свой счет метрологические поверки находящихся на их балансе приборов коммерческого учета в сроки, предусмотренные соответствующими 
метрологическими стандартами.

Поверка приборов коммерческого учета производится в соответствии с межповерочным интервалом на прибор в сроки, указанные в методиках поверки, а также, в случае 
сомнения в правильности их показаний, по заявлению одной из заинтересованных сторон.

Стороны могут потребовать проведение дополнительных поверок, которые производятся за счет требующей стороны.
Глава 5. Права и обязанности сторон
15. Потребитель имеет право:
1) на получение услуг установленного качества в объеме и сроки, установленные настоящим Договором;
2) требовать перерасчет по оплате услуг за время перерывов и недопоставки или поставки тепловой энергии, не соответствующей ее стандартным параметрам, в 

соответствии с условиями заключенного Договора;
3) получать от Поставщика информацию об изменении тарифов (цен, ставок сборов) в сроки, установленные законодательством Республики Казахстан о естественных 

монополиях;
4) обращаться в судебные органы для решения спорных вопросов, связанных с заключением и исполнением Договора;
5) расторгнуть Договор в одностороннем порядке с письменным уведомлением Поставщика не позже, чем за тридцать календарных дней при условии оплаты за 

фактически предоставленные Поставщиком услуги. При этом не допускается односторонний отказ от Договора на передачу и и/или распределение тепловой энергии 
собственником отдельного помещения, система отопления которого является частью общей отопительной системы многоквартирного дома.

16. Потребитель обязан:
1) своевременно оплачивать предоставленные Поставщиком услуги по передаче и/или распределению тепловой энергии согласно условиям Договора;
2) поддерживать надлежащее техническое состояние систем теплоснабжения;
3) немедленно письменно уведомлять Поставщика о выходе из строя приборов коммерческого учета или нарушении режима и условий работы, в противном случае 

приборы коммерческого учета считаются вышедшими из строя со дня их последней поверки, подтвержденной соответствующим документами;
4) обеспечить беспрепятственный доступ персоналу Поставщика к приборам коммерческого учета тепловой энергии и теплопотребляющим установкам для 

осуществления контроля технического состояния и безопасности сетей, приборов и оборудования;
5) при расторжении Договора сделать сверку расчетов и погасить долг за фактически предоставленные Поставщиком услуги по передаче и/или распределению тепловой 

энергии.
17. Поставщик имеет право в одностороннем порядке приостановить исполнение Договора в случаях, предусмотренных пунктом 5 настоящего Договора.
18. Поставщик обязан:
1) предоставлять равные условия для всех потребителей услуг по передаче и/или распределению тепловой энергии;
2) поддерживать на границе балансовой принадлежности тепловых сетей параметры тепловой энергии, заданные настоящим Договором;
3) заключить с Потребителем договор на предоставление услуг по передаче и/или распределению тепловой энергии;
4) предоставлять Потребителю услуги по передаче и/или распределению тепловой энергии соответствующего качества в порядке и сроки, определенные условиями 

Договора;
5) вести учет и контроль качества и количества поставляемой Потребителю тепловой энергии, принимать своевременные меры по предупреждению и устранению 

нарушений качества тепловой энергии;
6) в течение трех календарных дней со дня подачи заявления Потребителем о снижении качества тепловой энергии принять все меры по восстановлению качества и 

выполнить перерасчет;
7) взимать плату за оказываемые услуги по передаче и/или распределению тепловой энергии по тарифам, утвержденным в порядке, установленном законодательством 

Республики Казахстан о естественных монополиях;
8) не допускать перерывы в передаче и/или распределении тепловой энергии, кроме случаев, предусмотренных настоящим Договором.
19. Потребителю запрещается:
1) переоборудовать инженерные сети, оборудование и устройства, устанавливать, подключать и использовать без согласования с Поставщиком регулирующую и 

запорную арматуру, а также оборудование, не отвечающее требованиям безопасной эксплуатации и другим требованиям, установленным нормативными документами;
2) нарушать имеющиеся схемы учета тепловой энергии;
3) использовать теплоноситель в системах отопления не по прямому назначению (слив воды из системы и приборов отопления);
4) устанавливать и/или демонтировать дополнительные секции приборов отопления, запорную и регулирующую арматуру и циркуляционные насосы.
20. Сторонам запрещается совершать действия, ограничивающие права сторон либо иным образом нарушающие законодательство Республики Казахстан.
Глава 6. Порядок расчетов
21. Оплата услуг по передаче, и (или) распределению тепловой энергии производится Потребителем от  Блочно-модульной котельной (3 микрорайон),   Блочно-модульной 

котельной-4,  Автономной системы отопления-31 (дом 34,35,36, 3 микрорайон) города Сарани  по тарифам, по прибору коммерческого учета –_____ тенге за Г/кал без учета 
НДС, без прибора коммерческого учета – ___за Г/кал без учета НДС, -162,92 тенге за кв.м. с учетом НДС,  Потребителем от  Блочно-модульной котельной-1,  по тарифам, 
по прибору коммерческого учета –_____ тенге за Г/кал без учета НДС, без прибора коммерческого учета – ___за Г/кал без учета НДС, -186,21 тенге за кв.м. с учетом НДС, 
Потребителем от  Автономной системы отопления-9 (дом 9, 2 микрорайон)  по тарифам, по прибору коммерческого учета –_____ тенге за Г/кал без учета НДС, без прибора 
коммерческого учета – ___за Г/кал без учета НДС, -170,9 тенге за кв.м. с учетом НДС,  утвержденным в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан 
о естественных монополиях. «Расчет прилагается».

22. В случае изменения тарифа Поставщик уведомляет об этом Потребителя через СМИ в сроки и порядке, установленные законодательством Республики Казахстан о 
естественных монополиях.

23. Оплата за фактически предоставленные Поставщиком услуги по передаче и/или распределению тепловой энергии производится Потребителем после получения 
счета-фактуры, выставленного на основании обоюдно подписанного акта выполненных работ (оказанных услуг) в соответствии с показаниями приборов коммерческого учета 
не позднее двадцатого числа месяца, следующего после расчетного.

24. При наличии задолженности за предыдущие периоды, в первую очередь, оплата направляется на погашение этой задолженности. В случае оплаты Потребителем 
суммы, превышающей фактическую за расчетный период, разница этого превышения автоматически засчитывается в авансовый платеж следующего расчетного периода 
(либо по согласованию сторон, в счет погашения задолженности Потребителя по иным обязательствам перед Поставщиком, если таковая имеется). Если Потребитель 
отказывается от услуг Поставщика на следующий расчетный период, излишне выплаченные суммы возвращаются, за исключением сумм, которые идут на погашение 
задолженности Потребителя по иным обязательствам перед Поставщиком (если таковая имеется).

25. В случае если исправления в счетах необходимы в результате неисправности контрольно-измерительных приборов и в других случаях, Стороны вносят корректировку 
в счета в последующие расчетные периоды.

26. Исполнением обязательств Потребителя по оплате услуг Поставщика по передаче и/или распределению тепловой энергии признается зачисление денег на текущий 
счет Поставщика по реквизитам, указанным в платежном документе.

Глава 7. Ответственность сторон
27. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору стороны несут ответственность в соответствии с гражданским 

законодательством Республики Казахстан.
28. За неоплату счета к моменту наступления срока оплаты по нему, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 31 Договора, Поставщик вправе начислять 

неустойку по неоплаченным Потребителем суммам, в размере не более 1,5 кратной ставки рефинансирования, установленной Национальным Банком Республики Казахстан 
на день фактического исполнения Потребителем денежного обязательства, за каждый день просрочки платежа, но не более суммы основного долга.

Установление размера неустойки производится при заключении Договора. Началом срока начисления неустойки является первый день месяца, следующий за расчетным 
периодом, если иное не оговорено соглашением сторон.

29. Если невозможность для Поставщика предоставить Потребителю услугу наступила по вине других лиц, состоящих с Поставщиком в договорных отношениях, 
ответственность перед Потребителем несет Поставщик.

30. Уплата неустойки не освобождает стороны от выполнения обязательств по Договору.
Глава 8. Обстоятельства непреодолимой силы
31. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или не надлежащее исполнение обязательств по Договору, если это явилось следствием обстоятельств 

непреодолимой силы. В этом случае ни одна из Сторон не будет иметь право на возмещение убытков. По требованию любой из Сторон может быть создана комиссия, 
определяющая исполнение взаимных обязательств. При этом ни одна из Сторон не освобождается от обязанностей по Договору, возникающих до наступления обстоятельств 
непреодолимой силы (стихийное бедствие или иные обстоятельства, которые невозможно предусмотреть или предотвратить), а также военных действий, забастовок и так 
далее, влекущих неисполнение или ненадлежащее исполнение условий Договора.

В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, Стороны в течение пяти рабочих дней с даты их наступления уведомляют об этом друг друга, с последующим 
вручением либо отправкой по почте письменного уведомления, уточняющего дату начала и описание обстоятельств непреодолимой силы, подтвержденных соответствующей 
уполномоченной организацией Республики Казахстан.

32. Обязательства Сторон по Договору могут быть приостановлены на срок действия обстоятельств непреодолимой силы, но только в той степени, в которой такие 
обстоятельства препятствуют исполнению обязательств Сторон по Договору.

В случае, если обстоятельства непреодолимой силы будут длиться три и более месяцев, каждая из Сторон вправе расторгнуть Договор при условии предварительного 
уведомления другой стороны не менее, чем за двадцать календарных дней до даты предполагаемого расторжения. При этом Стороны обязуются в течение тридцати 
календарных дней произвести все взаиморасчеты по Договору.

Глава 9. Общие положения и разрешение споров
33. Договор оказания услуг по передаче и/или распределению тепловой энергии заключается с Потребителем в индивидуальном порядке.
34. В случае какого-либо спора или разногласия, возникшего по какому-либо положению Договора или в целом, или в связи с каким-либо вопросом или действием в 

отношении положений Договора, любая из Сторон вправе направить другой стороне претензию с полным изложением сущности спора.
Стороны предпринимают все усилия для урегулирования всех споров путем переговоров.
35. В случае не достижения согласия все споры и разногласия по Договору разрешаются в судах по месту нахождения ответчика.
Стороны имеют право расторгнуть Договор в иных случаях предусмотренных законодательством Республики Казахстан.
36. Отношения Сторон, вытекающие из Договора и не урегулированные им, регулируются действующим законодательством Республики Казахстан.
37. Договор составляется в двух экземплярах на казахском и русском языках по одному экземпляру для каждой Стороны.
38. По соглашению Сторон Договор может быть дополнен другими условиями, не противоречащими типовому Договору и законодательству Республики Казахстан.
Договор для государственных учреждений, финансируемых из государственного бюджета, регистрируется в территориальных органах казначейства Министерства 

финансов Республики Казахстан, и вступает в силу со дня его регистрации.
Глава 10. Срок действия Договора
39.  Договор вступает в силу с момента подписание договора сторонами, считается заключенным на неопределенный срок.
40. Срок действия Договора продлевается на определенный срок с уточнением объема передачи и/или распределения тепловой энергии, если одна из сторон заявит об 

этом за тридцать календарных дней до окончания срока действия Договора. Продление срока договора оформляется дополнительным соглашением к Договору.
При отсутствии заявления одной из сторон о прекращении или изменении договора по окончании срока, он считается продленным на тот же срок и на тех же условиях, 

какие были предусмотрены договором.
Глава 11. Юридические адреса, банковские реквизиты и подписи сторон
Поставщик: 
ТОО «Сараньтеплосервис»
БИН 150640021668
РК, 101200, Карагандинская область, 
город Сарань, ул. Жамбыла, дом 67.
ИИК KZ076010191000089057,
БИК HSBKKZKX, Кбе 16,
АО «Народный Банк Казахстана»
Генеральный директор
___________ Жансагимов С.К.

Тұтынушы: 

Тұрмыстық тұтынушы
жылу энергиясын алатын, 
Блок-модульді қазандықтан (3 шағын аудан), 
блок-модульді қазандықтан-4,  блок-модульді 

қазандықтан-1,
  Автономды жылыту жүйесі-31 (3 шағын аудан, 34,35,36 үй),
  Автономды жылыту жүйесі-9 (2 шағын аудан, 9 үй) 
Саран қаласынан жылумен жабдықтау
 жүйелеріне қосылған

«Потребитель»:
бытовой потребитель, получающий тепловую энергию,
 использующий их для бытового потребления,
 на основании настоящего договор, 
подключенным системам теплоснабжения
Блочно-модульной котельной (3 микрорайон),
Блочно-модульной котельной-4,  Блочно-модульной котельной-1,
 Автономной системы отопления-31 (дом 34,35,36, 3 микрорайон),
 Автономной системы отопления-9 (дом 9, 2 микрорайон)
города Сарани.

Х А Б А Р Л А Н Д Ы Р У
«Сараньтеплосервис» ЖШС Ақтас кентіндегі блок-модульдік қазандық арқылы жылу энергиясымен камтамасыз етілетін тұтынушы-
ларды бұрын жасалған жария шартын 2026-2027 жж жылу беру маусымына ұзартылатыны туралы хабарлайды.

О Б Ъ Я В Л Е Н И Е
ТОО «Сараньтеплосервис» доводит до сведения потребителей тепловой энергии от блочно -модульной котельной п.Актас, что ранее
заключенный Публичный договор пролонгируется на оттопительный сезон 2026-2027 гг.
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Реставрация подушек, сухая чистка с 
заменой наперника, дезинфекция кле-
щей ультрафиолетом. Ул. Победы, 32.  
Т.: +7-775-406-08-17, 8-747-703-48-50 
(Ирина).

УСЛУГИ

РЕКЛАМА И ОБЪЯВЛЕНИЯ
ИП «Profi l Plus» 

г.Сарань, ул Победы 69. 
Тел. 8700 144 50 55.

- Изготовление и професси-
ональная установка ПВХ окон, 
дверей, лоджий.

- Комплектующие в ассорти-
менте. 

- Индивидуальный стиль, 
широкая цветовая гамма. 

- Замер бесплатно.

УСЛУГИ

В продаже книги популярных авторов: 
Дарья Донцова, Александра Маринина, Та-
тьяна Устинова, Мария Метлицкая и другие. 
Детективы, романы, женская проза и многое 
другое!

Цены:
* мягкий переплёт — 500 тг
* твёрдый переплёт — 800 тг
При покупке более 2 книг — 1 книга бес-

платно. Успейте выбрать книги для уютных 
вечеров!

МЕСТО 
   ВАШЕЙ 
     РЕКЛАМЫ

Лицензия №16002610 от 11.02.2016 года Министерства юстиции РК

Строительно-отделочные работы всех видов. 
Ремонт под ключ. Услуги сантехника, электрика. 
Т.:  +7-702-359-46-02 (Муратбек).

УСЛУГИ
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Лицензия № 13001655 от 11.02.2013 года Министерства юстиции РК

КОЛОНКА НОТАРИУСА

В ГУ «Отдел образования города  Сарани» действует телефон  
доверия:  5-06-01 по  профилактике суицида несовершеннолетних.

Лицензия №16002610 от 11.02.2016 года Министерства юстиции РК

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 22.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 09.06.2026 года РЫБИНСКОГО ВИКТОРА 
ЛЕОНИДОВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору г. Сарани в срок до 09.12.2026 года.

Нотариусы города Сарани сообщают, что 20.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 23.09.2026 года ШАМКУТЬ ВАЛЕРИЯ 
ВЛАДИМИРОВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в 
любую нотариальную контору г. Сарани в срок до 23.03.2027 года.

Лицензия №14005265 от 17.04.2014 года Министерства юстиции РК
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Тіл -  өткеннің   ұрпаққа   қалды-
рған   аманаты, бүгінгі   күннің абы-
ройы, ертеңгі   күннің   кепілі. Сон-
дықтан да, өз ана тіліміздің қадірін 
біліп, өз тілімізде дұрыс сөйлесе 
білу – әр қазақ баласының бірден – 
бір міндеті болып табылады.

Мемлекеттік  тіл, яғни, қазақ  тілі – 
әлемдегі  алты  мыңға  жуық тілдердің   

ішіндегі  қолдану  өрісі  жағынан  жет-
пісінші, ал тіл байлығы мен көркемді-
гі, оралымдығы  жағынан   алғашқы 
ондықтар қатарындағы тіл. Сондай – 
ақ, ол дүние  жүзіндегі  ауызша  және  
жазбаша   тіл мәдениеті   қалыптасқан  
алты жүз тілдің  және мемлекеттік 
мәртебеге  ие екі жүз тілдің қатарында  
тұр. 

Тілге деген құрмет – халыққа деген 
құрмет. Тілсіз халықтың, елдің өмір 
сүруі мүмкін емес. Әлем таңыған ел 
болу үшін, тіліміздің жұлдызын биік-
тетуіміз  керек. Тіл қастерлі де, қаси-
етті ұғым. Ол әрбір адамға ана сүтімен 
бірге еніп, қалыптасады. Ана тілін 
сүйген адам – туған жерін, елін, Ота-
нын, атамекенін сүйеді деген сөз. Ал, 
бұлардың  бәрі – адам баласы үшін ең 
қасиетті ұғымдар. Өмірдің  алмастай  
қырын, абзал  сырын  түсіне  білуіне   
басты себепкер – ана тілі!

Ж. Джумашева,
Саран  қаласының 

Полиция бөлімі                                                              

Тіл -  бүгінгі күннің абыройы, 
ертеңгі күннің кепілі

>> МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛ САЯСАТЫ

ПОЗДРАВЛЯЕМ!ПОЗДРАВЛЯЕМ!

>> ЛЮДИ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

«Пока мы живы, мы должны неу-
станно учиться, трудиться и стре-
миться к свету, ибо жизнь без цели 

подобна бесплодной пустыне».

В этом году мы отмечаем 
185-летие со дня рождения 

великого педагога, писателя и обще-
ственного деятеля, чье наследие оста-
ется живым и актуальным в XXI веке.

Ибрай Алтынсарин родился 20 
октября (1 ноября) 1841 года в Аманка-
рагайском округе (ныне Алтынсарин-
ский район Костанайской области). 
Рано потерял отца, воспитывался в 
доме своего деда — известного и вли-
ятельного бия Балгожи Жанбуршина. 

В (1850–1857) окончил с отличием 
первое особое семилетнее училище 
для казахских детей в Оренбурге. Там 
он глубоко изучил русский, татар-
ский, арабский и персидский языки, 
а также мировую литературу и исто-
рию. 

Алтынсарин работал (1857–1860) 
писарем у своего деда, затем пере-
водчиком в Оренбургском областном 
правлении, где познакомился с вос-
токоведом Василием Григорьевым, 
открывшим ему доступ к богатейшей 
личной библиотеке.

В истории каждого народа есть лич-
ности, чья деятельность определяет 
вектор развития общества на столе-
тия вперед. Для казахского народа 
такой монументальной фигурой стал 
Ибрай Алтынсарин.

Алтынсарин опередил свое время. В 
эпоху, когда кочевое общество нужда-
лось в новых ориентирах для выжива-
ния и развития, он разглядел главный 
инструмент прогресса — системное 
образование. Его знаменитый призыв 
«Кел, балалар, оқылық!» («Давайте, 

дети, учиться!») стал не просто сти-
хотворной строкой, а национальным 
манифестом, запустившим тектони-
ческие сдвиги в общественном созна-
нии.

Ибрай Алтынсарин не был теоре-
тиком — он был человеком дела. Его 
величие измеряется конкретными, 
осязаемыми достижениями:

Создание светских школ. Он открыл 
сеть начальных народных училищ, 
где казахские дети впервые получили 
доступ к комплексным научным зна-
ниям.

Женское образование. Алтынсарин 
инициировал открытие ремесленных 
и женских училищ, заложив основу 
для равноправия в обучении.

Реформа письменности. Он разра-
ботал казахский алфавит на основе 
кириллицы, сделав грамотность 
доступной для широких слоев насе-
ления.

Первые учебники. Его «Казахская 
хрестоматия», которую он готовил 
несколько лет, начиная с 1876 года. 
В 1879 году издана хрестоматия. Она 
стала уникальным пособием, объе-
динившим европейские педагогиче-
ские стандарты с богатством родного 
языка и фольклора. В хрестоматию 
вошли такие произведения как «Паук, 
муравей и ласточка», «Сатымыр-хан», 
«Талаптың пайдасы», «Отец и сын», 
«Дерево сада», «Один клочок ваты», 
«Байский сын и сын бедняка», 
«Кыпшак Сейткул», «Тышқанның 
өсиеті», «Лиса и козел», «Ворона и 
лисица».

Будучи глубоким гуманистом, 
Алтынсарин стремился воспитать 
не просто грамотных исполнителей, 
а разносторонних, честных и полез-
ных для своего общества граждан. 

Он искренне верил, что через про-
свещение лежит путь к преодоле-
нию бедности, несправедливости и 
социальной изоляции. Его рассказы и 
басни учили молодежь трудолюбию, 
критическому мышлению и высоким 
моральным ценностям.

На 180-летие Ибрая Алтынсарина в 
Костанайской области открыли мону-
мент. Инициаторами увековечивания 
памяти великого просветителя стали 
общественность Костанайской обла-
сти, ветераны педагогического труда, 
ибраеведы. А также в таких городах 
как Астана, Рудный, Кентау, Жаркент 
и Алматы стоят памятники посвя-
щенные великому писателю Ибраю 
Алтынсарину. Его именем называю 
школы, интернаты и улицы, это гово-
рит о том, что его труды и наследия 
помнят и почитают.

Сегодня, спустя 185 лет, мы видим, 
что идеи Ибрая Алтынсарина состав-

ляют фундамент современного 
Казахстана. Наша приверженность 
концепции «образование в тече-
ние всей жизни», развитие науки, 
инклюзивность и стремление инте-
грироваться в глобальное интел-
лектуальное пространство — все 
это прямое продолжение курса, 
заданного великим просветителем. 
Чествуя его память, мы не просто 
оглядываемся назад с благодарно-
стью, но и сверяем наши сегодняшние 
шаги с его вечными идеалами.

Приглашаем всех желающих 
посетить городские библиотеки и 
ознакомиться с творчеством выда-
ющегося казахстанского писателя 
Ибрая Алтынсарина!

С. Кисиль
библиотекарь 

детского абонемента
Библиотеки семейного 

чтения №1

ВЕЛИЧИЕ ПРОСВЕТИТЕЛЯ:
К 185-летию со дня рождения Ибрая Алтынсарина

Октябрь - один из самых ярких осенних месяцев. Его золотисто-багря-
ный наряд очаровывает своей неповторимой красотой.

Поздравляем с юбилеем наших уважаемых ветеранов:
Ковеза Евгению Михайловну - 85 лет
Стрижко Наталью Ивановну - 85 лет
Аужанову Бекеш Амановну - 80 лет
Сон Надежду Дмитриевну - 70 лет

и октябрьских именинников:
Кнутову Дину Петровну, Курьянову Валентину Федоровну, Рябцеву Татья-

ну Ивановну, Волкову Любовь Сергеевну, Билык Раису Павловну, Лазарен-
ко Валентину Ивановну, Горину Юлию Дмитриевну, Виттенберг Валентину 
Григорьевну, Кожевникову Наталью Яковлевну, Заря Лилию Ивановну, Ле-
бедянцеву Валентину Ивановну, Лаврову Валентину Ефимовну, Данильчук 
Антона Матвеевича, Каратаеву Нурсалию Айтжановну, Клейменову Ната-
лью Михайловну.

Желаем вам крепкого здоровья, внутренней гармонии. Пусть рядом с 
вами всегда будут люди, согревающие ваши сердца.

Г. Тохметова,
руководитель ГУ»Отдел образования» г. Сарани

О. Свиргун,
председатель первичной организации ветеранов образования

А. Жамбеисова,
председатель профсоюза организаций образования»Білім»


